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HL 36 
 

 

LV Skuveklis mitrai un sausai lietošanai 
Lietošanas norādījumi 
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                  LV Pirms instrukcijas lasīšanas izvērsiet 3. lappusi. 
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 LATVIEŠU  

Uzmanīgi izlasiet šo lietošanas instrukciju. Ievērojiet brīdinājumus un 
drošības norādījumus. Saglabājiet šīs instrukcijas turpmākai 
izmantošanai. Padariet lietošanas instrukcijas pieejamas citiem 
lietotājiem. Ja ierīce tiek nodota tālāk, nododiet lietošanas instrukcijas 
arī nākamajam lietotājam. 
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1. KOMPLEKTĀCIJA 
Pārbaudiet, vai piegādes kartona iepakojuma ārpuse ir neskarta, un pārliecinieties, vai tajā ir viss saturs. 
Pirms lietošanas pārliecinieties, ka ierīcei un piederumiem nav redzamu bojājumu un ir noņemts viss 
iepakojuma materiāls. Ja jums ir kādas šaubas, nelietojiet ierīci un sazinieties ar mazumtirgotāju vai 
izmantojiet norādīto klientu apkalpošanas centra adresi. 

1 x Skuveklis mitrai un sausai lietošanai 
2 x apgriešanas uzlikas (4 mm un 8 mm)  
1 x pīlinga uzlika 
1 x slīdošais piederums labākai saskarei ar ādu  
1 x aizsargvāciņš 
1 x glabāšanas soma 
1 x tīrīšanas birste 
1 x USB-C uzlādes kabelis 
1 x uzlādes un glabāšanas stacija 
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2. SVARĪGI DROŠĪBAS 

NORĀDĪJUMI  
BRĪDINĀJUMS 

• Ierīci atļauts izmantot tikai paredzētajam lietošanas mērķim un 
lietošanas instrukcijā norādītajā veidā. 

• Ierīce ir paredzēta tikai lietošanai mājās/privātai lietošanai, nevis 
komerciālai lietošanai. 

• Šo ierīci drīkst lietot bērni, kas vecāki par 8 gadiem, un cilvēki ar 
ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām vai 
nepietiekamu pieredzi vai zināšanām, ja viņi tiek uzraudzīti vai ir 
instruēti, kā droši lietot ierīci, un pilnībā apzinās no tā izrietošos 
lietošanas riskus. 

• Bērniem ir aizliegts rotaļāties ar šo ierīci. 
• Pirms tīrīšanas ūdenī turekļa daļa jāatvieno no savienojuma kabeļa.  

• Lietojot ierīci vannas istabā, pēc uzlādēšanas atvienojiet 
kontaktdakšu no kontaktligzdas, jo tuvumā esošais ūdens rada 
apdraudējumu pat tad, ja ierīce ir izslēgta. 

• Nekad nelietojiet ierīci vannas, izlietnes, dušas vai citu objektu, kuros 
ir ūdens vai citi šķidrumi, tuvumā - pastāv elektrošoka risks! 

• Ja ierīce iekrīt ūdenī, neskatoties uz visu drošības noteikumu 
ievērošanu, nekavējoties atvienojiet tīkla kontaktdakšu no 
kontaktligzdas! Nepieskarieties ūdenim! Elektriskās strāvas trieciena 
risks! 

• Tīrīšanu un lietotāja apkopi nedrīkst veikt bērni, izņemot, ja viņi tiek 
uzraudzīti. 

• Kā papildu drošības pasākumu mēs iesakām vannasistabas strāvas 
padeves ķēdē uzstādīt aizsardzības ierīci ar atlikušo strāvu (RCD), 
kuras nominālā darbības strāva nepārsniedz 30 mA. 
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• Nekādā gadījumā nedrīkst atvērt vai labot ierīci, jo šādā gadījumā 
nevar garantēt ierīces pareizu darbību. Ja netiks ievērotas šīs 
prasības, garantija zaudēs spēku. 

• Tīrīšanu un lietotāja apkopi nedrīkst veikt bērni, izņemot, ja viņi tiek 
uzraudzīti. 

• Ierīci drīkst pieslēgt tikai drošam, īpaši zemam spriegumam. 
• Pastāv nosmakšanas briesmas! Neļaujiet bērniem rotaļāties ar 

iepakojuma materiāliem. 
• Nelietojiet ierīci, ja esat guvis saules apdegumus, jums ir atvērtas 

brūces, ekzēma vai iegriezumi ādā. 
• Bojājumu vai defektu gadījumā ierīci remontējiet sertificētā 

specializētā darbnīcā. 
• Sargājiet ierīci un tās piederumus no triecieniem, mitruma, 

netīrumiem, pārmērīgām temperatūras svārstībām un tiešiem saules 
stariem. 

Paredzētais izmantojums 
Skuveklis Wet & Dry (turpmāk tekstā - ierīce) ir paredzēts tikai cilvēku ķermeņa apmatojuma 
skūšanai un apgriešanai. Nelietojiet ierīci uz dzīvniekiem vai priekšmetiem! 

Piezīmes par bateriju lietošanu 
• Ja āda vai acis nonāk saskarē ar baterijas elementa šķidrumu, izskalojiet skartās 

vietas ar ūdeni un meklējiet medicīnisko palīdzību. 
• Aizsargājiet baterijas no pārmērīga karstuma iedarbības. 
• Sprādziena risks! Nemetiet baterijas ugunī! 
• Baterijas nedrīkst izjaukt, atvērt vai saspiest. 

• Pirms lietošanas baterijas ir pareizi jāuzlādē. Vienmēr ir jāievēro ražotāja norādījumi un 
šajā lietošanas instrukcijā sniegtās specifikācijas par pareizu uzlādi. 

• Pirms pirmās lietošanas reizes pilnībā uzlādējiet bateriju (skatīt 6. sadaļu). Lai baterijas 
kalpošanas laiks būtu pēc iespējas ilgāks, vismaz 2 reizes gadā akumulatoru pilnībā 
uzlādējiet. 

• Ierīcē ir baterijas, kas nav nomaināmas. 
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3. APZĪMĒJUMI UN SIMBOLI 
Uz šīs ierīces, šajā lietošanas instrukcijā, uz ierīces iepakojuma un tipa plāksnītes tiek izmantoti šādi 
simboli: 
 

 

BRĪDINĀJUMS 
Brīdinājums par traumas vai kaitējuma 
veselībai risku. 

 

 

SVARĪGI 
Drošības norādījums, kas liecina par 
iespējamu ierīces/piederuma bojājuma 
risku. 

 

 
Informācija par produktu 
Svarīga informācija 

 

 

Produkti uzskatāmi atbilst EAEU tehnisko 
noteikumu prasībām. 
 

 
Iznīciniet iepakojumu videi draudzīgā 
veidā 

 

 
Izlasiet instrukcijas 

 

  

CE marķējums 
Šis produkts atbilst Eiropas un 
nacionālo direktīvu prasībām. 

 

 

Utilizācija jāveic saskaņā ar Direktīvu 
par elektrisko un elektronisko ierīču 
atkritumiem - EEIA 

 

 
Ražotājs 

 
 

Līdzstrāva 
Ierīce ir piemērota lietošanai tikai ar 
līdzstrāvu 

 

 Piemērots lietošanai vannā vai dušā. 
 Apvienotās Karalistes Atbilstības 

novērtējuma zīme 

 

4. IERĪCES APRAKSTS 
Saistītie zīmējumi ir parādīti 3. lappusē. 

1 Skūšanas galviņa 6 Pīlinga piederums 

2 Ieslēgšanas/izslēgšanas poga 7 Slīdošais piederums labākai saskarei ar ādu 

3 Akumulatora uzlādes līmeņa indikators 8 Apgriešanas piederums (4 mm) 

4 Uzlādes un glabāšanas stacija 9 Apgriešanas piederums (8 mm) 

5 Skuvekļa piederums Aizsargvāciņš 
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5. LIETOŠANA 

 Ierīci drīkst uzlādēt tikai ar elektrotīkla adapteri, kura izejas jauda ir vismaz 1 A. 

1. Pirms pirmās lietošanas reizes pilnībā uzlādējiet ierīci aptuveni 90 minūtes. Ierīci var uzlādēt tieši (A. 

attēls ) vai arī pievienot to uzlādes un glabāšanas stacijai 4 (B. attēls). Pievienojiet uzlādes staciju un 

glabāšanas staciju 4 vai ierīci pie piemērota tīkla adaptera (tīkla adapteris nav iekļauts komplektā) vai 

izmantojot ierīci ar piemērotu savienojumu. 

 

2. Uzlādes laikā mirgo akumulatora uzlādes līmeņa indikators 3. Kad akumulators ir pilnībā uzlādēts, 

akumulatora līmeņa indikators 3 paliek nepārtraukti ieslēgts. Tagad ierīce ir gatava lietošanai. Viena 

uzlāde ir pietiekama aptuveni 60 darbības minūtēm. 
 

3. Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu 2, lai ieslēgtu ierīci. 

 

4. Lai palielinātu ātruma iestatījumu, vēlreiz nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu 2. 

 
5.  Lēni, vienmērīgi un bez spiediena virziet ierīci pa ādu ar apgaismoto pusi matiņu augšanas virzienā (C 

attēls). Tā kā matiņi ne vienmēr aug vienā virzienā, virziet ierīci dažādos virzienos, lai sasniegtu vislabāko 
rezultātu. Ierīci var lietot uz sausas ādas vai dušā vai vannā. 
 

6. Lai izslēgtu ierīci, vēlreiz nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu 2. Ja akumulatora uzlādes indikators 

3 mirgo sarkanā krāsā, akumulators ir gandrīz izlādējies. 
 

7. Izmantojot apgriešanas piederumus 8 / 9 , lai nogrieztu matiņus divos dažādos garumos: 

Mazais apgriešanas uzgalis 8  : 4 mm 

Lielais apgriešanas uzgalis 9  : 8 mm 

Lai to izdarītu, ievietojiet vēlamo apgriešanas uzgalīti 8 / 9  uz skuvekļa uzgalīša  5 (E. attēls ). 

 

8. Slīdošais piederums 7  : Patīkamai sajūtai skūšanās laikā. Īpaši piemērots ļoti īsiem matiņiem. Lai to 

izmantotu, ievietojiet slīdošo uzgalīti labākam kontaktam ar ādu 7  uz skuvekļa uzgaļa 5  (F attēls ). 

9. Pīlinga piederums 6  : maigi noņem sausas, atmirušas ādas šūnas un novērš matiņu ieaugšanu. 

Noņemiet skuvekļa uzgali 5 , viegli izvelkot to ārā. Uzlieciet pīlinga uzgali 6  (D. attēls). 

 
Bloķēšana 

Ierīcei ir bloķēšanas iespēja. Ja ir aktivizēta ceļojuma bloķēšana, ierīci nav iespējams ieslēgt. 
Bloķēšanas ierīce novērš ierīces nejaušu ieslēgšanu (piemēram, ja to pārvadā koferī).  

1. Lai aktivizētu bloķēšanu, nospiediet un turiet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu 2 3 sekundes. Akumulatora 

uzlādes līmeņa indikators 3 sāks mirgot. Ierīce ir bloķēta. Ja nospiežat ieslēgšanas/izslēgšanas pogu 2, 

kamēr ir ieslēgts bloķētājs, akumulatora uzlādes līmeņa indikators 3 mirgo īsu brīdi. 

2. Lai deaktivizētu bloķēšanu, vēlreiz nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu ieslēgšanas/izslēgšanas 

pogu 2. Akumulatora indikators pilnīgā 3 mirgo. Tagad ierīce ir atbloķēta.
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6. TĪRĪŠANA UN APKOPE 

Elektriskās strāvas trieciena risks! 
Pirms tīrīšanas katru reizi atvienojiet ierīci no tīkla. Tīriet ierīci, izmantojot tikai norādītās metodes. 

1. Nelietojiet abrazīvus tīrīšanas līdzekļus vai cietas birstes. 

2. Noņemiet skuvekļa uzgali                   no skuvekļa galvas 1   (D. attēls). 

3. Iztīriet matus no skuvekļa uzgaļa 5   ar tīrīšanas suku. 

4. Pēc tam notīriet skuvekļa piederumu un ierīci zem tekoša ūdens. 

5. Neizmantojiet ierīci, kamēr tā nav pilnīgi sausa. 

7. PIEDERUMI UN REZERVES DAĻAS 
Lai iegādātos piederumus un rezerves daļas, apmeklējiet vietni www.beurer.com vai sazinieties ar 
servisa adresi savā valstī (skatiet servisa adrešu sarakstu). Piederumi un rezerves daļas ir pieejamas 
arī mazumtirgotāju veikalos. Nomaiņa ieteicama ik pēc 12 mēnešiem. 

Apzīmējums Preces numurs un/vai pasūtījuma 
numurs 

2 x skuvekļa piederumi un 1 x pīlinga piederums 576.28 

8. UTILIZĀCIJA 
Vides aizsardzības apsvērumu dēļ neizmetiet ierīci kopā ar sadzīves atkritumiem. Izmetiet 
ierīci piemērotā savākšanas punktā savā valstī. Utilizācija jāveic saskaņā ar Direktīvu par 
elektrisko un elektronisko ierīču atkritumiem (EEIA). Ja Jums rodas jebkādi jautājumi, lūdzu, 
sazinieties ar vietējām par atkritumu apglabāšanu atbildīgajām iestādēm. 
Baterijas nedrīkst izmest sadzīves atkritumos. Tās var saturēt indīgus smagos metālus, un tiem 
piemēro īpašu atkritumu apstrādi. 
Tālāk norādītie kodi ir uzdrukāti uz baterijām, kas satur kaitīgas vielas: 

Pb = baterija satur svinu 
Cd = baterija satur kadmiju  
Hg = baterija satur dzīvsudrabu 

http://www.beurer.com/
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9. TEHNISKĀS SPECIFIKĀCIJAS 
 
Modelis 

 
HL 36 

 
 
Baterija: 
  
Jauda  
Nominālais spriegums 
Tipa apzīmējums 

 

 
 
 
600 mAh 
3.7 V 
Litija jonu 

 
Svars 

 
123 g 

 
Ierīces izmēri 
 

 
16.2 x 5.0 x 5.0 cm 

 
Ierīces ievade 

          _ _ 
5.0 V         1.0 A 

Iespējamas tehniskas izmaiņas. 

Šī izstrādājuma atbilstības deklarācija ir atrodama šādā adresē: 
https://www.beurer.com/web/we-landingpages/de/cedeclarationofconformity.php. 

10. GARANTIJA 
Sīkāka informācija par garantiju un garantijas nosacījumiem ir sniegta pievienotajā garantijas 
brošūrā. 
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